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Η εργασία αυτή τοποθετείται στο πεδίο της Εφαρµοσµένης Γλωσσολογίας 

Σωµάτων Κειµένων, ενός σχετικά νέου κλάδου που επιδιώκει να υπηρετήσει τους 

στόχους της Εφαρµοσµένης Γλωσσολογίας, υιοθετώντας τις αρχές και τις 

µεθοδολογικές συµβάσεις της Γλωσσολογίας Σωµάτων Κειµένων. Ειδικότερα, η 

εργασία εστιάζει στη γλωσσική εκπαίδευση και επιχειρεί να προωθήσει τη σχετική 

συζήτηση αναφορικά µε τη διδασκαλία της Ελληνικής ως πρώτης γλώσσας και να 

αναδείξει τα πλεονεκτήµατα που απορρέουν από την αξιοποίηση των Σωµάτων 

Κειµένων (ΣΚ) στο γλωσσικό µάθηµα.  

Σε αυτό το πλαίσιο, διερευνώνται οι τρόποι µε τους οποίους τα πορίσµατα και 

οι µέθοδοι της Γλωσσολογίας Σωµάτων Κειµένων µπορούν να ανανεώσουν την 

παιδαγωγική γλωσσική περιγραφή, το περιεχόµενο του γλωσσικού µαθήµατος και 

τη διδακτική πρακτική. Οι δύο κύριοι ερευνητικοί στόχοι που τέθηκαν είναι οι εξής:  

α) η εξαγωγή παιδαγωγικά χρήσιµων συµπερασµάτων µε αφετηρία τα 

πορίσµατα της κατευθυνόµενης από (ή βασισµένης σε) δεδοµένα 

γλωσσολογικής έρευνας και  

β) η συγκρότηση παιδαγωγικά κατάλληλων Σωµάτων Κειµένων, δηλαδή ΣΚ 

πρόσφορων για ένταξη στη διδακτική πρακτική και αξιοποιήσιµων από 

τους µαθητές 

Προς πλήρωση του πρώτου στόχου, διατυπώνονται συγκεκριµένες προτάσεις 

για την ανανέωση και τον εµπλουτισµό του περιεχοµένου των διδακτικών 

εγχειριδίων και των αναλυτικών προγραµµάτων για το µάθηµα της Ελληνικής 

Γλώσσας στην πρωτοβάθµια και τη δευτεροβάθµια εκπαίδευση. Ειδικότερα, 

εξετάζονται οι λεξικοί συνδυασµοί, οι λόγιες µετοχές της Νέας Ελληνικής, η χρήση 

του τελικού –ν στην άρνηση δεν και οι υποθετικοί λόγοι. Για καθένα από τα 



 

 vi

παραπάνω θέµατα αντλήθηκαν δεδοµένα γλωσσικής χρήσης από Σώµατα 

Κειµένων της Ελληνικής, τα οποία αναλύθηκαν και αντιπαραβλήθηκαν µε το 

περιεχόµενο του γλωσσικού µαθήµατος. Η αντιπαραβολή αυτή ανέδειξε ελλείψεις 

της παιδαγωγικής γλωσσικής περιγραφής ή σηµεία αυτής που δεν αποτυπώνουν µε 

ακρίβεια τη γλωσσική χρήση.  

Ο δεύτερος στόχος της διατριβής εστιάζει στη διδακτική πρακτική της πρώτης 

γλώσσας. Αφορµάται από την άποψη ότι, για να προκύψει µαθησιακό όφελος από 

την ένταξη των ΣΚ στη γλωσσική διδασκαλία, είναι απαραίτητο αυτά να 

παρουσιάζουν ορισµένα κρίσιµα χαρακτηριστικά που τα καθιστούν κατάλληλα για 

εκπαιδευτική αξιοποίηση. Ένα από αυτά τα χαρακτηριστικά είναι το επίπεδο 

αναγνωστικής δυσκολίας (ή αναγνωσιµότητας) των κειµένων που συγκροτούν το 

ΣΚ. Έτσι, στο πλαίσιο της προκείµενης µελέτης, η ποσοτική εκτίµηση της 

αναγνωσιµότητας ελληνικών κειµένων αξιοποιείται ως βασικό εργαλείο για τη 

συγκρότηση ενός παιδαγωγικά κατάλληλου ΣΚ. 

Σε αυτό το σηµείο αξιοποιούνται µεθοδολογικά εργαλεία των µαθηµατικών 

τύπων υπολογισµού της αναγνωσιµότητας και τεχνικές αυτόµατης 

κατηγοριοποίησης, ώστε να δοµηθεί ένα στατιστικό µοντέλο αυτόµατης 

κατηγοριοποίησης ελληνικών κειµένων. Προς την κατεύθυνση αυτή, διερευνάται 

ένα εκτενές σύνολο κειµενικών χαρακτηριστικών που περιγράφουν ποσοτικά τη 

λεξιλογική δυσκολία, τη συντακτική περιπλοκότητα και τη συνοχή του κειµένου, 

ώστε να προσδιοριστεί ποια από αυτά µπορούν, κατάλληλα συνδυαζόµενα, να 

αξιοποιηθούν ως ενδείξεις του επιπέδου αναγνωστικής δυσκολίας ενός κειµένου. 

Το προτεινόµενο µοντέλο λαµβάνει υπόψη τις τιµές ορισµένων από τα παραπάνω 

κειµενικά χαρακτηριστικά και «αποφαίνεται» αν ένα κείµενο είναι κατάλληλο ως 

προς την αναγνωσιµότητά του για µαθητές Γυµνασίου. Έτσι, το µοντέλο µπορεί να 

αξιοποιηθεί για την επιλογή κειµένων από ένα γενικό ΣΚ της Ελληνικής, 

συγκροτώντας ένα παιδαγωγικά κατάλληλο υποσύνολό του.  

Για να επικυρωθεί η εγκυρότητα του µοντέλου, τα αποτελέσµατά του 

συγκρίνονται αφενός µε την εκτίµηση ειδικών της εκπαίδευσης (όπως αυτή 

αποτυπώνεται στις επιλογές των συντακτών των διδακτικών εγχειριδίων) και 

αφετέρου µε την εκτίµηση των ίδιων των µαθητών της οµάδας-στόχου. Για το 

δεύτερο αυτό σκέλος της επικύρωσης διενεργήθη έρευνα πεδίου µε συµµετοχή 913 

µαθητών Γυµνασίου και µε εφαρµογή της τεχνικής ολοκλήρωσης ελλιπών 
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κειµένων. Τα αποτελέσµατα της επικύρωσης καταδεικνύουν ότι το προτεινόµενο 

µοντέλο επιτυγχάνει ιδιαίτερα υψηλά ποσοστά ορθής κατηγοριοποίησης. Το 

γεγονός αυτό επιβεβαιώνεται και από τη σύγκριση του µοντέλου µε τους 

υφιστάµενους τύπους υπολογισµού της αναγνωσιµότητας για τα Ελληνικά, καθώς 

εµφανίζεται να υπερέχει αυτών τουλάχιστον κατά 10 ποσοστιαίες µονάδες στο 

συνολικό ποσοστό σωστής κατηγοριοποίησης. 

Η συµβολή της προκείµενης διατριβής µπορεί να συνοψισθεί στα ακόλουθα 

σηµεία:  

• Επεκτείνει τα ερευνητικά ενδιαφέροντα της Εφαρµοσµένης Γλωσσολογίας 

Σωµάτων Κειµένων, που στη διεθνή βιβλιογραφία µονοπωλούνται από τη 

διδασκαλία και εκµάθηση της δεύτερης ή της ξένης γλώσσας, στην πρώτη 

γλώσσα 

• Καταδεικνύει την αξία των πορισµάτων της κατευθυνόµενης από 

δεδοµένα γλωσσολογικής ανάλυσης για τη διδασκαλία της Ελληνικής 

µέσω συγκεκριµένων παραδειγµάτων που φανερώνουν ότι η αξιοποίηση 

των ΣΚ γεφυρώνει την απόσταση µεταξύ της διδασκόµενης γλώσσας και 

της πραγµατικής γλωσσικής χρήσης, οδηγώντας έτσι σε πληρέστερη, 

ακριβέστερη και πιο «ρεαλιστική» γλωσσική περιγραφή 

• Καλύπτει ένα σηµαντικό κενό στην έρευνα για την αναγνωσιµότητα 

ελληνικών κειµένων που µέχρι σήµερα περιοριζόταν στην προσαρµογή 

αντίστοιχων µαθηµατικών τύπων που έχουν διατυπωθεί για άλλες 

γλώσσες. Το προτεινόµενο µοντέλο αυτόµατης κατηγοριοποίησης 

κειµένων µε κριτήριο την αναγνωσιµότητα αποτελεί µια εύρωστη 

αυτοµατοποιηµένη λύση για το πρόβληµα της συγκρότησης ΣΚ µε κείµενα 

κατάλληλα ως προς την αναγνωστική τους δυσκολία για συγκεκριµένο 

µαθητικό κοινό. 


